
 

 

  

27.søndag i det alminnelige kirkeår Matt 21,33-43 

På den tid sa Jesus til yppersteprestene og 

folkets eldste: «Lytt nå til en annen lignelse. 

Det var en gang en godseier som plantet en 

vinhave, satte opp et gjerde omkring den, 

gravde en vinperse i den og bygget et 

vakttårn. Så forpaktet han den bort til noen 

vindyrkere og reiste utenlands. Da det led 

mot frukttiden, sendte han sine tjenere til 

dem for å hente sin del av frukten. Men 

istedenfor gikk forpakterne løs på tjenerne – 

en slo de, en annen drepte de, en tredje 

stenet de. Han sendte da ut andre, og flere 

enn første gang, men de gjorde like ens med 

dem. Til sist sendte han dem sin sønn, idet 

han tenkte: ‘Min sønn vil de iallfall ha 

respekt for.’ Men da forpakterne så ham 

komme, sa de til hverandre: ‘Der har vi 

arvingen, kom, så slår vi ham i hjel, og arven 

blir vår.’ Dermed tok de fatt i ham, kastet 

ham ut av vinhaven og slo ham i hjel. – Men 

når vinhavens eier kommer, hva gjør han da 

med disse forpakterne?» De svarte: «Onde er 

de, og en ond død skal han la dem lide. Og 

dernest skal han la andre forpakte vinhaven 

– slike som gir ham frukten i rette tid.» Da 

sier Jesus til dem: «Har dere aldri lest i 

Skriften: ‘Den sten som byggmestrene 

vraket, den er blitt husets hjørnesten. Ved 

Herren er dette skjedd; et under er det for 

oss å se.’ Og derfor sier jeg dere at Guds rike 

skal bli tatt fra dere, og gitt til et folk hvor 

det får bære frukt.» 

 

 

 

Posłuchajcie innej przypowieści! Był 
pewien gospodarz, który założył winnicę. 
Otoczył ją murem, wykopał w niej 
tłocznię, zbudował wieżę, w końcu oddał 
ją w dzierżawę rolnikom i wyjechał. Gdy 
nadszedł czas zbiorów, posłał swoje sługi 
do rolników, by odebrali plon jemu 
należny. Ale rolnicy chwycili jego sługi i 
jednego obili, drugiego zabili, trzeciego 
zaś ukamienowali. Wtedy posłał inne 
sługi, więcej niż za pierwszym razem, lecz 
i z nimi tak samo postąpili. W końcu 
posłał do nich swego syna, tak sobie 
myśląc: Uszanują mojego syna. Lecz 
rolnicy zobaczywszy syna mówili do 
siebie: "To jest dziedzic; chodźcie zabijmy 
go, a posiądziemy jego dziedzictwo".  
Chwyciwszy go, wyrzucili z winnicy i 
zabili. Kiedy więc właściciel winnicy 
przyjdzie, co uczyni z owymi rolnikami?» 
Rzekli Mu: «Nędzników marnie wytraci, 
a winnicę odda w dzierżawę innym 
rolnikom, takim, którzy mu będą 
oddawali plon we właściwej porze». Jezus 
im rzekł: «Czy nigdy nie czytaliście w 
Piśmie: Właśnie ten kamień, który 
odrzucili budujący, stał się głowicą węgła. 
Pan to sprawił, i jest cudem w naszych 
oczach. Dlatego powiadam wam: 
Królestwo Boże będzie wam zabrane, a 
dane narodowi, który wyda jego owoce. 

 



   Khi ấy, Chúa Giêsu phán cùng các thượng 

tế và các kỳ lão trong dân rằng: "Các ông 

hãy nghe dụ ngôn này: Có ông chủ nhà kia 

trồng được một vườn nho. Ông rào dậu 

chung quanh, đào hầm ép rượu và xây tháp 

canh, đoạn ông cho tá điền thuê, rồi đi 

phương xa. Đến mùa nho, ông sai đầy tớ 

đến nhà tá điền để thu phần hoa lợi. Nhưng 

những người làm vườn nho bắt các đầy tớ 

ông: đánh đứa này, giết đứa kia và ném đá 

đứa khác. Chủ lại sai một số đầy tớ khác 

đông hơn trước, nhưng họ cũng xử với 

chúng như vậy. Sau cùng chủ sai chính con 

trai mình đến với họ, vì nghĩ rằng: Họ sẽ kính 

nể con trai mình. Nhưng bọn làm vườn vừa 

thấy con trai ông chủ liền bảo nhau: 'Đứa 

con thừa tự kia rồi, nào anh em! Chúng ta 

hãy giết nó đi và chiếm lấy gia tài của nó'. 

Rồi họ bắt cậu, lôi ra khỏi vườn nho mà giết. 

Vậy khi chủ về, ông sẽ xử trí với bọn họ thế 

nào?" Các ông trả lời, "Ông sẽ tru diệt bọn 

hung ác đó, và sẽ cho người khác thuê vườn 

nho để cứ mùa nộp phần hoa lợi". Chúa 

Giêsu phán: "Các ông chưa bao giờ đọc thấy 

trong Kinh Thánh: 'Chính viên đá bọn thợ 

loại ra, đã trở nên viên đá góc. Đó là việc 

Chúa làm và là việc lạ lùng trước mắt chúng 

ta!' Bởi vậy, Tôi bảo các ông: Nước Thiên 

Chúa sẽ cất khỏi các ông để trao cho dân tộc 

khác biết làm cho trổ sinh hoa trái".  

 

 

Jesus said to the chief priests and the elders of 

the people: "Hear another parable. There was 

a landowner who planted a vineyard, put a 

hedge around it, dug a wine press in it, and 

built a tower. Then he leased it to tenants and 

went on a journey. When vintage time drew 

near, he sent his servants to the tenants to 

obtain his produce. But the tenants seized the 

servants and one they beat, another they 

killed, and a third they stoned. Again he sent 

other servants, more numerous than the first 

ones, but they treated them in the same way. 

Finally, he sent his son to them, thinking, 

'They will respect my son.' But when the 

tenants saw the son, they said to one another, 

'This is the heir. Come, let us kill him and 

acquire his inheritance.’ They seized him, 

threw him out of the vineyard, and killed him. 

What will the owner of the vineyard do to 

those tenants when he comes?" They 

answered him, "He will put those wretched 

men to a wretched death and lease his 

vineyard to other tenants who will give him 

the produce at the proper times." Jesus said to 

them, "Did you never read in the Scriptures: 

The stone that the builders rejected has 

become the cornerstone; by the Lord has this 

been done, and it is wonderful in our eyes? 

Therefore, I say to you, the kingdom of God 

will be taken away from you and given to a 

people that will produce its fruit." 

 

 


